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INGLIZ TILIDAGI FRANSUZ O‘ZLASHMALARINING FONETIK-GRAMMATIK XUSUSIYATLARI 

Annotatsiya 

Zamonaviy ingliz tili etimologik tarkibining yarmidan koʼpini oʼzlashma soʼzlar tashkil etadi, ular orasida birinchi oʼrinni 

fransuz tilidan oʼzlashgan soʼzlar egallaydi. Fransuz tilining ingliz tilining lugʼat tarkibiga taʼsiri haqiqati bir necha bor qayd 

etilgan boʼlsa-da, bu taʼsirning tabiati yetarlicha oʼrganilmaganligi kuzatildi. 

Ingliz tilida koʼp sonli fransuz soʼzlarining mavjudligi haqiqati yaxshi maʼlum, ammo ularning ingliz tilida rivojlanishi, 

assimilyatsiya darajasi va tabiati yetarlicha tadqiqi etilmagan. Аyni paytda, aynan mana shu omil ikki til oʼrtasidagi 

munosabatlarning tabiatini juda aniq koʼrsatib beradi, shuning uchun fransuz tilidan olingan oʼzlashma soʼzlarning tabiati va 

assimilyatsiya darajasi zamonaviy ingliz tili lugʼatini oʼrganish uchun katta qiziqish uygʼotadi. 

Kalit so‘zlar: Etimologik tarkib, lugʼat, assimilyatsiya, oʼzlashma soʼzlar, zamonaviy ingliz tili lugʼati, fonetik, morfologik va 

leksik qoliplar. 

 

PHONETIC-GRAMMATICAL CHARACTERISTICS OF FRENCH BORROWED WORDS IN ENGLISH 

Annotation 

Borrowed words make up more than half of the etymological composition of the modern English language, among which the first 

place is occupied by words borrowed from the French language. Although the influence of French on the vocabulary of English 

has been noted several times, the nature of this influence has been understudied. 

The fact that there are a large number of French words in English is well known, but their development, level of assimilation and 

nature in English is understudied. At the same time, it is precisely this factor that clearly shows the nature of the relationship 

between the two languages, so the nature and level of assimilation of French loanwords is of great interest for the study of 

modern English vocabulary. 

Key words: Etymological composition, vocabulary, assimilation, borrowed words, vocabulary of modern English, phonetic, 

morphological and lexical patterns. 

 

ФОНЕТИКО-ГРАММАТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ФРАНЦУЗСКИХ ЗАИМСТВЕННЫХ СЛОВ В 

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

Аннотация 

Заимствованные слова составляют более половины этимологического состава современного английского языка, среди 

которых первое место занимают слова, заимствованные из французского языка. Хотя влияние французского языка на 

словарный запас английского отмечалось неоднократно, природа этого влияния изучена недостаточно. 

Тот факт, что в английском языке имеется большое количество французских слов, хорошо известен, но их развитие, 

уровень усвоения и природа в английском языке изучены недостаточно. В то же время именно этот фактор наглядно 

показывает характер взаимоотношений двух языков, поэтому характер и уровень ассимиляции французских 

заимствований представляет большой интерес для изучения современной английской лексики. 

Ключевые слова: Этимологический состав, лексика, ассимиляция, заимствованные слова, лексика современного 

английского языка, фонетические, морфологические и лексические закономерности. 

 

Kirish. Xorijiy soʼzlarni oʼzlashtirgan til ularni uzoq 

vaqt davomida oʼzgarishsiz qoldirmaydi. Bu soʼzlar asta-sekin 

oʼzining fonetik, morfologik va leksik qoliplariga mos 

ravishda oʼzgartirilib, butun til tizimiga moslashtiriladi, yaʼni 

assimilyatsiya jarayonini boshdan kechiradi. Bu jarayon 

natijasida oʼzlashgan soʼzlar oʼzining oʼzga tillilik 

xususiyatini yoʼqotadi, oʼzlashgan tilning lugʼat fonida ajralib 

turishni toʼxtatadi va uning tarkibiy qismiga aylanadi. 

Аsosiy lugʼat fondi yangi soʼzlarning shakllanishiga 

asos, tilning leksik-semantik markazi boʼlib, koʼp jihatdan 

rivojlanish yoʼllarini va oʼzlashtirish qonuniyatlarini 

belgilaydi[9]. U oʼzlashtirilgan soʼzlarning kirib kelishini 

tartibga soladi va ularning semantik mazmunini belgilaydi, 

odatda bu soʼzlar oʼzlashtirilgan va maʼlum bir xalq uchun 

yangi tushunchalarni ifodalovchi maʼnolarda tilda oʼz 

ifodasini topmagan boʼladi. Tilga kirib kelgan oʼzlashma 

soʼzlar til tizimida allaqachon oʼz ifodasini topgan 

tushunchalarni bildirsa, ular asosiy lugʼat tarkibidagi soʼzlar 

bilan maʼlum sinonimik munosabatlarga kirishadi va kam 

qoʼllaniladigan sinonimlar pozitsiyasida tildan chekkada qolib 

ketadi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Muayyan tilning 

lugʼat tarkibi bilan bogʼlanib, oʼzlashgan soʼzlar asosiy lugʼat 

fondining rivojlanish qonuniyatlariga boʼysunadi, ular 

grammatik tizim bilan birgalikda ularni til rivojlanishining 

ichki qonuniyatlariga muvofiq oʼzgartiradi. 

Tilda u yoki bu vaqtda paydo boʼlgan oʼzlashma 

soʼzlarning oʼzlashtirilishi, ularning til tizimiga kirishi, til 

meʼyorlariga boʼysunishi va oʼzgarishi qonuniyatlari ham 

tilning ichki qonuniyatlari harakati bilan bogʼliq. Oʼzlashma 

soʼzlarning tilning ichki qonuniyatlariga koʼra oʼz grammatik 

tuzilishi, tovush koʼrinishi va semantik mazmuniga koʼra 

oʼzgarishiga asoslanib, tilshunoslikda soʼz oʼzlashtirishning 

uch turini: morfologik, fonetik va leksik assimilyatsiyani 

belgilaydi. Ushbu uch xil assimilyatsiya bir-biri bilan 

chambarchas bogʼliq, ammo ularning oʼziga xos xususiyatlari 

borligi sababli, ularning har birini alohida-alohida qisqacha 

tavsiflashni maqsadga muvofiq, deb aytish mumkin. 
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Tadqiqot metodologiyasi. Grammatik assimilyatsiya. 

Ingliz tilidagi fransuzcha soʼzlarning assimilyatsiya qilish 

jarayoni, birinchi navbatda, ularning grammatik tuzilishiga 

boʼysunishida namoyon boʼladi. Davrlar mobaynida 

rivojlangan grammatik tuzilma tilning, jumladan, uning lugʼat 

tarkibini ham oʼzgartiradi. Fransuz tilidan oʼzlashma soʼzlar 

ingliz tilida mavjud boʼlgan paytdan boshlab ingliz 

grammatikasi qoidalariga muvofiq ishlatiladigan faol 

grammatik kategoriyalarga kiritilgan. Bu soʼzlar ingliz tilidagi 

nutqning ushbu qismiga xos boʼlgan barcha fleksiya 

shakllarini oladi va bu shakllarni mahalliy ingliz soʼzlari 

modeliga muvofiq shakllantiradi. Oʼzlashtirilayotganda, jins 

va sonni ifodalovchi otlardan oldin ishlatiladigan frantsuzcha 

le, la, les artikllari kabi morfologik bezaklar olib tashlandi. Biz 

oʼzlashma soʼzlarda grammatik jins kategoriyasining asta-

sekin yoʼqolishini kuzatamiz, bu ingliz tilidagi otlarning 

grammatik jinsi yoʼqolishining umumiy tendensiyasi bilan 

bogʼliq[3]. Shuningdek, barcha olingan otlar ingliz tilidagi 

otlar bilan bir xil tizimga ega. Genitiv birlik va koʼplik -s (-es) 

- beornes, hostages, toures, crunes va boshqalarni qoʼshish 

orqali yasaladi. 

Ingliz tili meʼyorlariga muvofiq sifatlar qiyoslash 

darajalaridan tashqari barcha grammatik qoidalariga 

boʼysunmagan. Ingliz tilida mavjud feʼllar shaxslarga koʼra 

tuslanadi (conjugation) va ingliz modeliga koʼra oddiy va 

murakkab zamonlarni hosil qiladi. Koʼpchilik oʼzlashgan 

fransuz feʼllari zaif ingliz feʼllari (masalan, to turn, to evoke, 

to control, to revenge) tarzida preterit va sifatdosh IIning 

shakllanishi bilan tavsiflanadi. 

Oʼzagi unli bilan tugagan fransuz feʼllari 1-turning 

kuchsiz feʼllariga qoʼshilgan, masalan, cryien – qichqirmoq, 

assayin – urinmoq, obeie(n) – itoat etmoq. Oʼzagi undosh 

bilan tugagan feʼllar birinchi marta Аngliyaning janubiy 

qismida 2-tur kuchsiz feʼllari namunasiga koʼra tuslangan, 

yaʼni hozirgi zamonda i va preteritda d dan oldin unli 

sinkopatsiyasiga duchor boʼlmagan, masalan, servi(n) -served. 

Tahlil va natijalar. Аngliyaning shimolida ham, 

janubida ham 2-turning maxsus shakllari yoʼqolganidan soʼng, 

ular barcha zaif feʼllar qatorida preterit hosil qila boshladilar. 

Ingliz tiliga oʼzlashgan koʼplab fransuz sifatlarining 

oʼziga xos xususiyati ularning koʼplik shaklini saqlab 

qolishidir. Bunday sifatlarni post-pozitiv qoʼllanishda tez-tez 

uchratamiz - letters patents, place delitables, lords spirituels; 

ammo, tilshunoslikning keyingi rivojlanish jarayonida ular 

tomonidan koʼplik shakli -s tugatilgan va fransuzcha 

oʼzlashtirilgan sifatlarning postpozitiv qoʼllanishi court 

martial, heir apparent, knight errant kabi muayyan turgʼun 

birikmalarda saqlanib qolgan[2]. 

Oʼz soʼzlar va bir til doirasidagi murakkab soʼzlar 

koʼpincha oʼzlashma soʼzlar bilan bogʼlanmaydi. Shunday 

qilib, hosila oʼzakli oʼzlashgan xorijiy soʼzlar bilan, agar bu 

soʼzlar oʼzlashtirilgan tilning leksik materiali bilan 

bogʼlanmagan boʼlsa, soddalashtirish jarayoni sodir boʼladi. 

Odatda, ona tilidagi soʼzlarni soddalashtirishning asosiy 

sababi zamon oʼzgarishi natijasida sodir boʼladi, soʼzlar 

soddalashtiriladi, ular oddiy holga keladi. Xuddi shu jarayonni 

fransuz oʼzlashmalarida ham kuzatamiz. 

Fransuz otlari control, rendez-vous, char-a-bancs, 

parterre, ingliz tilida tarkibiy qismlarining maʼnosini 

yoʼqotgan, yaʼni soddalashtirilgan va oddiy soʼzlar sifatida 

qabul qilingan. Baʼzi hollarda ular birgalikda yozila boshlaydi, 

ularda fonetik oʼzgarish sodir boʼladi. Bu, masalan, fransuz 

tilidan ingliz tiliga contre-roule (lotincha contra rotuladan) 

shaklida kelgan va “davlat xazinasini saqlash kotibi tomonidan 

xazinani qayd etmoq” degan maʼnoni bildiradi. Mahalliy va 

xorijiy soʼzlardagi soddalashtirishning farqi shundaki, ona 

tilidagi soʼzlarda bu jarayon juda sekin boradi, oʼzlashtirilgan 

soʼzlar esa tilga kirishi bilan darhol sodir boʼladi. Natijada, 

oʼzlashgan soʼzlarning morfologik tuzilishi bu xalq tomonidan 

tan olinadi, oʼzak morfemalar haqiqiy maʼnoga ega boʼlib, 

yangi soʼzlar yasash qobiliyatiga ega boʼladi, ingliz affikslari 

esa yangi soʼzlarni hosil qilish uchun ishlatiladi. Shunday 

qilib, ingliz tilida -ment, -al, -ess, -ance va boshqalarda 

frantsuzcha kelib chiqishi bir qator qoʼshimchalar va prefikslar 

paydo boʼldi. 

Fransuzcha soʼzlarning katta qismi -ance, -ence 

qoʼshimchasi bilan tuzilgan: ignorance, arrogance, entrance, 

repentance, innocence va boshqalar. Demak, inglizlar uchun 

bu qoʼshimchaning maʼnosi aniq boʼlib, uning yordamida sifat 

va feʼl oʼzaklaridan mavhum otlar yasaladi. Shunday qilib, 

yangi “hindrance” soʼzining shakllanishiga imkon yaratadi, 

bunda fransuz qoʼshimchasi inglizcha “hinder” feʼlining 

oʼzagiga biriktirilgan[1]. Xuddi shunday, ingliz tiliga 

government, treatment, agreement kabi soʼzlarning tarkibiga 

kirgan –ment qoʼshimchasi ham inglizlar tomonidan tan olindi 

va uning yordami bilan ingliz oʼzagidan yangi soʼzlar hosil 

boʼldi: fulfilment, bereavement, amazement, bewilderment. 

Jins kategoriyasida jenskiy rod(feminine)ni bildiruvchi 

otlarni yasashda qoʼllaniladigan -ess (aslida kelib chiqishi 

yunoncha) qoʼshimchasi ingliz tiliga princess, countess, 

baroness soʼzlari bilan kirib kelgan. Keyin mahalliy aholi bu 

qoʼshimchani ingliz oʼzaklariga qoʼshishni boshladilar: 

shepherdess - choʼpon ayol, goddess - maʼbuda, murderess - 

qotil. 

Xulosa va takliflar. Yuqorida keltirilgan misollarga 

asoslanib, shunday xulosa chiqarish mumkin: 

1) har qanday til alohida olingan til sifatida taraqqiy 

eta olmaydi;  

2) ma’lum bir til lug‘at boyligi obyektiv va subyektiv 

omillar asosida kengayib boradi;  

3) ingliz tilining lug‘at tarkibi oshib borishida olinma 

so‘zlar munosib o‘rin tutadi;  

4) ma’lum bir tildan ingliz tiliga kirib kelgan 

so‘zlarning katta qismi yangi tilning imlo va talaffuz 

qoidalariga to‘lig‘icha amal qilishi tufayli aksariyat o‘zlashma 

so‘zlar fonetik va morfologik yozuv tamoyillarini qabul qiladi, 

shu sabab ingliz tilida shakliy yozuv tamoyili asosida 

yoziladigan o‘zlashma so‘zlar nisbatan kamdir. 
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